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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1984-1985

9 MEI 1985

WETSONTWERP

houdende sociale bepalingen

AMENDEMENTEN

Nr. 47 VAN DE HEREN BAJURA EN FEDlUGO

Art. 84.

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het amendement heefr tot doel te voorkomen dar sommige ondernemingen
ontkomen aan de binnen het raam van collecrieve overeenkomsren aangegane
verbintenissen door, wanneer een werknemer de leefrijd van 60 jaar heefr bereikt,
van het contracruele brugpensioen over te gaan naar her brugrusrpensioen.

In feite worden de pensioenlasten van de privé-sector door die bepaling naar
de gemeenschap overgeheveld zonder dat de aard van de betrokken rechthebben-
de ondernemingen wordt gepreciseerd. Overigens zal die overheveling de
financiële situarie van het pensioenstelsel nog meer schade toebrengen,

Nr. 48 VAN DE HEREN BAJURA EN FEDRIGO

Art. 119.

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Onder het voorwendsel de werknemers waarop verschillende stelsels van
toepassing zijn dezelfde schadeloosstelling roe te kermen wanneer zij aan het risico
van beroepsziekten blootgesteld zijn geweest, stelt de Regering een neerwaartse
nivellering voor, door binnen het srelsel van de loonrrekkende werknemers nier
meer de integrale schadeloosstelling voor beroepsziekten roe te staan.

Zie:
1194 (1984-1985):

Nr. 1: Wetsonrwerp.
- Nrs. 2 en 3: Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1984-1985

9 MAI 1985

PROJET DE LOI

portant des dispositions sociales

AMENDEMENTS

N° 47 DE MM. BAJURA ET FEDRIGO

Art. 84.

Supprimer cet article.

JUST/FICA T/ON

L'amendement vise à ne pas permettre que certaines entreprises échappent aux
engagements pris dans le cadre de conventions collectives par le passage, à l'âge
de 60 ans, de la prépension conventionnelle à la prépension de retraite.

En effet, cette disposition constitue en fait un transfert de charges des pensions
du secteur privé vers la collectivité sans précision quant à la nature des entreprises
bénéficiaires concernées. Enfin, ce transfert compromettra davantage la situation
financière du régime des pensions.

N° 48 DE MM. BAJURA ET FEDRIGO

Art. 119.

Supprimer cet article.

JUST/FICA TION

Sous le couvert de soumettre les travailleurs de régimes différents au même type
de réparation lorsqu'ils ont été exposés au risque de maladies professionnelles,
le Gouvernement propose de niveler par le bas en ne permettant plus la réparation
intégrale de maladies professionnelles dans le régime des travailleurs salariés.

D. FEDRIGO.
D. BAJURA.

Voir:
1194 (1984-1985):

N° I: Projet de Joi.
- N'" 2 et 3: Amendements.

H. - 571.
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Nr. 49 VAN DE HEER SLEECKX

Art. 20.

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:
«Art. 20. - Het koninklijk besluit nr. 228 van 9 december

1983 houdende vermindering van de kinderbijslag voor werkne-
mers en voor de personeelsleden van de openbare sectoren wordt
opgebeuen ".

Art. 22.

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Concreet betekenen artikel 20 en artikel 22 dar een werknemersgezin met
4 kinderen of meer een verhoging krijgen van 2 292 frank per jaar. Door het
koninklijk besluit nr. 228 wordt echter 4 500 frank per jaar ingeleverd. Per
saldo levert dit gezin dus nog steeds 2 308 frank in.

Bovendien richt de maatregel van artikel 20 en artikel 22 zich slechrs tot 20 %
van de gezinnen met kinderen: slechts 20 % van de gezinnen met kinderen hebben
3 of meerkinderen,

De opheffing van her koninklijk besluit nr. 228 kornr aan alle gezinnen ten
goede, zowel aan de kleine en jonge als aan de grote gezinnen.

J. SLEECKX.
J.-P. PERDIEU.

Nr. SO VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art. 19.

Een tweede lid toevoegen, luidend als volgt:
«Artikel154 van dezelfde wetten wordt aangevuld met een

derde lid, luidend als uolgt :
» Wanneer een krachtens deze wetten uerzekeringsplichtige

werkgever ophoudt deel uit te maken van een kinderbijslagfonds
en dat fonds deze informatie niet onmiddellijk ter kennis brengt
aan de Rijksdienst uoor kinderbijslag uoor werknemers, zal de
betrokken kas aansprakelijk zijn uoor de niet-betaling van de
bijdragen welke de belanghebbende werkgever aan de Rijksdienst
zou verschuldigd zijn over het tijdvak dat begrepen is tussen zijn
aansluiting van recbtsu/ege bij deze Rijksdienst en de datum
waarop deze van die aansluiting kennis zou hebben gekregen.

"Indien de belanghebbende werkgever de bedoelde bijdragen
niet stort binnen een termijn van ueertien dagen uanaf de datum
u/aarop zij hem door de Rijksdienst u/erden geuraagd, is die
dienst gerecbtigd de storting ervan de eisen van de kas, welke
verwaarloosd heeft binnen de bepaalde termijn de bij het tweede
lid bedoelde mededeling te doen.

»De betrokken kas moet de storting doen binnen de acbt
dagen, maar zij heeft recht op verhaal tegen de betrokken werk-
gever. »

VERANTWOORDING

De opheffing van artikel 39 van de gecoördineerde werren zou met zich brengen
dar de specifieke sanctie, voorzien bij nier naleving van de meldingsplichr aan de
R.K.W. door de kinderbijslagfondsen, eveneens zou vervallen.

Nr. 51 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art. 2t.

Dit artikel weglaten.

[ 2 ]

N° 49 DE M. SLEECKX

Art. 20.

Remplacer cet article par ce qui suit:
"Art. 20. - L'arrêté royal na 228 du 9 décembre 1983 portant

diminution des allocations familiales pour travailleurs salariés et
pour les "membres du personnel du secteur public est abrogé »,

Art. 22.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Les articles 20 et 22 signifient concrètement qu'un ménage de travailleurs
salariés ayant 4 enfants ou plus bénéficie d'une augmentation annuelle de
2 292 francs. Comme la modération imposée à ce même ménage par l'arrêté
royal n" 228 représente 4 500 francs par an, ce ménage perd donc encore
2 308 francs.

Les dispositions des articles 20 et 22 ne concernent en outre que 20 % des
ménages ayant des enfants, puisque 20 % seulement des ménages ayant des
enfants ont 3 enfants ou plus.

L'abrogation de l'arrêté royal n" 228 profiterait à tous les ménages avec enfants,
qu'il s'agisse de jeunes ménages, de petites familles ou de familles nombreuses.

N° 50 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art. 19.

Ajouter un deuxième alinéa, libellé comme suit:
«L'article 154 des mêmes lois est complété par un troisième

alinéa, libellé comme suit:
"Lorsqu'un employeur assujetti en vertu des présentes lois

cesse de faire partie d'une caisse d'allocations familiales et que
cette caisse n'en informe pas directement l'Office national d'allo-
cations familiales pour travailleurs salariés, la caisse concernée
sera tenue responsable du non-paiement des cotisations dont
l'employeur intéressé serait redevable à l'Office national pour la
période comprise entre son affiliation d'office audit Office natio-
nal et la date à laquelle celui-ci aura eu connaissance de cette
affiliation.

.» Si l'employeur intéressé ne verse pas les cotisations uiséesdans
un délai de quatorze jours à compter de la date à laquelle elles
lui ont été demandées par l'Office national, l'Office peut en exiger
le versement par la caisse qui a négligé de faire la communication
visée au deuxième alinéa dans le délai fixé.

» La caisse concernée doit effectuer le versement dans les huit
jours, mais elle a un droit de recours contre l'employeur concer-
né. »

JUSTIFICATION

L'abrogation de l'article 39 des lois coordonnées entraînerait également la
suppression de la sanction spécifique prévue en cas de non-respect par les caisses
d'allocations familiales de l'obligation d'informer l'Office national d'allocations
familiales pour travailleurs salariés.

N° 51 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art.2t.

Supprimer cet article.



VERANTWOORDING

De last van de kinderbijslag voor de categorie zeeman of shoreganger die
gerechtigd is op een wachtvergoeding, mag niet ten laste komen van de R.K.W.
De lasten van de R.K.W. worden de laatste jaren alsmaar verzwaard: tenlastene-
ming van de gewaarborgde gezinsbijslag, tenlasrenerning van de gezinsbijslag ten
behoeve van de werklozen ... Op deze manier wordr een gedeelte van de lasr van
de werkloosheidssector afgewenteld op de kinderbijslagsector en gebeurt de
sanering van de overheidsfinanciën ten Jaste van de sociale zekerheid.

Nr. 52 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art. 26.

In het eerste lid van artikel 55, letter b) vervangen door wa;
volgt :

« b) voor de gezamenlijke kinderen geboren binnen de zes
maanden na de uerlating, die hij of zij opuoedt »,

VERANTWOORDING

Volgens de voorliggende rekst van het onrwerp zou er ook recht op kinderbij-
slag zijn voor her kind (de kinderen) van de man bij een andere vrouw dan de
echtgenote dat (die) binnen de 6 maand na de verlating geboren wordr, Deze
uitbreiding is nier te veranrwoorden.

Nr. 53 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art. 26.

In bet tweede lid van artikel 55, op de derde regel, na de
woorden «het ogenblik van de verlating », de woorden « of
binnen de zes maanden daarna geboren u/ordt » invoegen.

VERANTWOORDING

Dit is een in concordanne brengen van het tweede lid met het bepaalde in het
vorige lid, lerrer b. Er is dus recht op kinderbijslag totdat her jongste kind, ook
dat geboren wordt binnen de zes maanden na de verlating, de leeftijd van drie
jaar heeft bereikt.

Nr. 54 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

An. 26.

« In fine" van het vijfde lid van artikel 55, de woorden « uit
te keren- weglaten.

VERANTWOORDING

Het gaar hier lourer om een reksrverbetering.

Nr. 55 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art.27.

In het 10
, § 1 aanvullen met de woorden: « of die daarop

gerechtigd zou zijn geworden indien bedoelde rechthebbende niet
ziek zou zijn geworden »,

VERANTWOORDING

Het 10 van het ontwerp regelt niet alle gevallen die men volgens de memorie
van toelichting wil regelen. Volgens de voorliggende reksr wordt niet geregeld dar
de periode van ziekte in aanmerking genomen wordt om de hoedanigheid van
werkloze van meer dan zes maanden te verkrijgen. De S.P. legde trouwens reeds
een wetsvoorsrel in die zin neer.
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JUSTIFICA TION

La charge des allocations familiales pour les marins et les sharegangers qui ont
droit à une indemnité d'attente ne peut incomber à l'O.N.A.F.T.S. Les charges
supportées par cet office n'ont cessé de s'alourdir au cours des dernières années:
prise en charge des allocations familiales garanties, prise en charge des prestations
familiales revenant aux chômeurs. Une partie de la charge du secteur du chômage
est ainsi transférée au secteur des allocations familiales et l'on fait supporter par
la sécurité sociale le coût de j'assainissement des finances publiques.

N° 52 DE MM. BOSSUYTET SLEECKX

Art. 26.

Au premier alinéa de l'article 55, remplacer le littera b) par ce
qui suit:

« b) des enfants communs nés dans les six mois de l'abandon,
qu'il ou qu'elle élève »,

JUSTIFICATION

Selon le texte du projet, le droit aux allocations familiales serait aussi reconnu
pour l'enfant (les enfants) que l'époux aurait eu(s) avec une femme autre que son
épouse et qui est (sont) né(s) dans les six mois de l'abandon. Cette extension n'est
pas justifiable.

N° 53 DE MM. BOS~UYT ET SLEECKX

Art.26.

Au deuxième alinéa, troisième ligne de l'article 55, entre les
mots « de l'abandon» et les mots « ait atteint", insérer les mots
« ou nés dans les six mois de l'abandon".

JUSTIFICATION

Il s'agit d'une mise en concordance avec la disposition du littera b de l'alinéa
précédent. Le droit aux allocations familiales est donc attribué jusqu'à ce que le
plus jeune des enfants ait atteint l'âge de trois ans, même s'il est né dans les six
mois de l'abandon.

N° 54 DE MM. BOSSUIT ET SLEECKX

Art. 26.

Dans le texte néerlandais, à la fin du cinquième alinéa de
l'article 55, supprimer les mots « uit te keren »,

JUSTIFICATION

Il s'agit d'une simple correction de forme.

N° 55 DE MM. BOSSUYTET SLEECKX

Art. 27.

Au 10, compléter le § 1er par les mots: « ou qui y aurait eu
droit si l'attributaire visé n'était pas tombé malade".

JUSTIFICATION

Le 1" de cer article ne règle pas rous les cas que l'exposé des motifs prévoit de
régler. Il ne prévoir pas, en effet, que la période de maladie entre en ligne de
compre pour déterminer s'il est satisfait à la condition des six mois de chômage.
Le S.P. a d'ailleurs déjà déposé une proposition de loi en ce sens.
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Nr. 56 VAN DE HEREN ßOSSUYT EN SLEECKX

Art. 27.

In-het 30, § 3 aanvullen met de volgende woorden: « of krach-
tens het koninklijk besluit nr. 48 van 24 oktober 1967 betreffen-
de de toekenning van gezinsbijslag aan de gedetineerden »,

VERANTWOORDING

Deze tekst voorzier in een vervollediging van de verwijzing.

Nr. 57 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art. 28.

In § 4, eerste lid, na de woorden « de gezinsbijslag voor werk-
lozen » de woorden « of krachtens het koninklijk besluit nr. 48
van 24 oktober 1967 betreffende de toekenning van gezinsbijslag
aan de gedetineerden » invoegen.

VERANTWOORDING

De tekst voorziet in een vervollediging van de verwijzing.

Nr. 58 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art. 28.

Paragraaf 4, tweede lid, aanvullen met wat volgt: "of krach-
tens het koninklijk besluit nr. 48 van 24 oktober 1967 betreffen-
de de toekenning van gezinsbijslag aan de gedetineerden ».

VERANTWOORDING

De tekst voorzier in een vervollediging van de verwijzing.

Nr. 59 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art.29.

Dit artikel aanvuUen met wat volgt: « of krachtens het konink-
lijk besluit nr. 48 van 24 oktober 1967 betreffende de toekenning
van gezinsbijslag aan de gedetineerden »,

VERANTWOORDING

De rekst voorziet in een vervollediging van de verwijzing.

Nr. 60 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art.32.

Dit artikel aanvullen met wat volgt: « of krachtens het konink-
lijk besluit nr. 48 van 24 oktober 1967 betreffende de toekenning
van gezinsbijslag aan de gedetineerden »,

VERANTWOORDING

De reksr voorziet in een vervollediging van de verwijzing.

Nr. 61 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art. 31.

In artikel 56sexies, § 1, op de twaalfde regel, tussen de woor-
den « niet voldoet aan de door » en de woorden « of krachtens
deze artikelen » het woord « de» invoegen.

VERANTWOORDING

Zie de opmerking ter zake in her advies van de Raad van Stare.

14]

Nil 56 DE MM. ßOSSUYT ET SLEECKX

Art. 27.

Au 3°, compléter le § 3 par les mots suivants: "ou encore en
vertu de l'arrêté royal n° 48 du 24 octobre 1967 relatif à l'octroi
des prestations familiales aux détenus ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à compléter la référence.

N° 57 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art. 28.

Au § 4, premier alinéa, après les mots" aux prestations famili-
ales revenant aux chômeurs ", insérer les mots « ou en vertu de
l'arrêté royal n° 48 du 24 octobre 1967 relatif à l'octroi des
prestations familiales aux détenus »,

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à compléter la référence.

N° 58 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art. 28.

Compléter le § 4, deuxième alinéa, par ce qui suit: «ou en
vertu de l'arrêté royal n° 48 du 24 octobre 1967 relatif à l'octroi
des prestations familiales aux détenus »,

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à compléter la référence.

N° 59 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art.29.

Compléter cet article par ce qui suit: «ou en vertu de l'arrêté
royal n° 48 du 24 octobre 1967 relatif à l'octroi des prestations
familiales aux détenus »,

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à compléter la référence.

N° 60 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art.32.

Compléter cet article par ce qui suit: «ou en vertu de l'arrêté
royal n° 48 du 24 octobre 1967 relatif à l'octroi des prestations
familiales aux détenus ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à compléter la référence.

N° 61 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art. 31.

A l'article 56sexies, § 1er, douzième ligne, entre les mots
« conditions fixées par" et les mots « ces articles", insérer les
mots -c ou en vertu de »,

JUSTIFICATION

Voir l'observation relati ve à cet article dans "avis du Conseil d'Etat.



Nr. 62 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art.31.

In artikel56sexies, § 1, op de elfde regel, tussen de cijfers « 62,
§§ 1, 2» en de cijfers « 4, 5 en 6» het cijfer « 3 » invoegen.

VERANTWOORDING

Artikel 62, S 3, van de samengeordende wetten handelt over her jong meisje
of de jongeman dat (die) jonge huishoud(st) er is. Ook bedoelde personen moeten
rechrhebbenden zijn voor hun kinderen.

Nr. 63 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art. 31.

De laatste zin van artikel 56sexies, § 1, weglaten.

VERANTWOORDING

Het is nier redelijk dar er geen recht op verhoogde kinderbijslagen zou zijn voor
de kinderen van de betrokkene indien deze daarop zouden aanspraak kunnen
maken als sociaal verzekerde of sociaal gerechtigde.

Nr. 64 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art.34.

In S 6, het cijfer « 25» vervangen door het cijfer cc 26 ».

VERANTWOORDING

Her artikel124 van het koninklijk besluit van 20 december 1963 berreffende
arbeidsvoorziening en werkloosheid voorziet dat schoolverlaters gerechtigd zijn
op werkloosheidsuitkering als ze onder meer voldoen aan de voorwaarde dar ze
de leeftijd van 26 jaar niet bereikr hebben op her ogenblik van hun aanvraag om
uitkering, tenzij zij om een aantal redenen nier in de mogelijkheid waren zich als
werkzoekende te laten inschrijven.

Om te vennijden dat er in bepaalde gevallen een lacune van een jaar zou
ontstaan waarin noch recht op werkloosheidsuitkering, noch recht op kinderbij-
slag zou zijn, moer de leeftijdsgrens op 26 jaar gesreld worden.

Nr. 65 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art.37.

In § 3, de woorden «De Minister van Sociale Zaken » vervan-
gen door de woorden «De Koning »,

VERANTWOORDING

In de memorie van toelichting staar dar men de Koning deze bevoegdheid wil
geven, terwijl in de rekst van het voorgestelde artikel sprake is over de Minister
van Sociale Zaken.

Nr. 66 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art. 39.

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel verandert niets aan de bevoegdheid van de Koning zoals voorzien
in het huidig artikel 73ter, rweede lid, zoals het ingevoegd werd bij artikel 132
van de wet van 5'jinuari 1976.

[ 5 1 1194 (1984-1985) - N. 4

N° 62 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art. 31.

A l'article 56sexies, § 1er, onzième ligne, insérer le chiffre « 3»
entre le chiffre « 2» et le chiffre « 4 ».

JUSTIFICATION

L'article 62, S 3, des lois coordonnées concerne la jeune fille ou le jeune homme
responsable de l'organisation ménagère du foyer. Ces personnes doivent égale-
ment être attributaires pour leurs enfants.

N° 63 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art. 31.

Supprimer la dernière phrase du § 1er de l'article 56sexies.

JUSTIFICATION

11 ne se justifie pas de ne pas accorder le droit aux allocations familiales
majorées pour les enfants des intéressés si ceux-ci pourraient y prétendre en tant
qu'assuré ou bénéficiaire social.

N° 64 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art.34.

Au § 6, remplacer les mots « 25 ans» par les mots « 26 ans».

JUSTIFICATION

L'article 124 de l'arrêté royal du 20 décembre 1963 relatif à l'emploi er au
chômage prévoit que les jeunes travailleurs qui ont terminé leurs études peuvent
être admis au bénéfice des allocations de chômage s'ils n'ont pas atteint l'âge de
26 ans lors de leur demande d'admission, à moins qu'ils n'aient été dans l'impossi-
bilité, pour un certain nombre de raisons, de se faire inscrire comme demandeur
d'emploi.

La limite d'âge doit être fixée à 26 ans pour éviter qu'il n'y air dans certains
cas une période d'un an pendant laquelle l'intéressé n'aurait droit ni aux alloca-
tions de chômage, ni aux allocations familiales.

N° 65 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art.37.

Au § 3, remplacer les mots «Le Ministre des Affaires sociales»
par les mots «Le Roi ». .

JUSTIFICATION

Selon l'exposé des motifs, ce pouvoir est donné au Roi, alors que selon le texte
de J'article proposé, il appartient au Ministre des Affaires sociales.

N° 66 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art.39.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne change rien à la compétence attribuée au Roi par l'article 73ter,
deuxième alinéa, rel qu'il a été inséré par l'article 132 de la loi du 5 janvier 1976.
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Nr. 67 VAN DE HEREN BOSSUYT EN SLEECKX

Art. 45.

Tussen het eerste en het tweede lid het volgend lid invoegen:
« De Koning regelt de o!lergang uan het betrokken personeel »,

VERANTWOORDING

Her is billijk dar de Regering de nodige maatregelen treft om de tewerkstelling
van he': betrokken personeel te waarborgen.

G. BOSSUYT.
J. SLEECKX.

Nr. 68 VAN MEVR. SMET

Art. 24bis (nieuw).

Een artikel 24bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 24bis. - Kinderen van ongehuwde moeders of vaders
zullen kunnen genieten van dubbele kinderbijslag, !Ioor zouer het
inkomen van de ouder niet hoger is dan het bestaansminimum. »

M. SMET.
M. OLIVIER
A. DENEIR.
C. MARCHAND.
H. VAN ROMPAEY.

[ 6 1

N° 67 DE MM. BOSSUYT ET SLEECKX

Art. 45.

Entre le premier et le troisième alinéa, insérer un nouvel alinéa,
libellé comme suit: « Le Roi règle le transfert du personnel
concerné .»,

JUSTIFICATION

Il serait juste que le Gouvernement prenne les mesures nécessaires en vue de
garantir l'emploi du personnel concerné.

N° 68 DE Mme SMET

Art. 24bis (nouveau).

Insérer un article 24bis (nouveau), libellé comme suit:

« Le montant des allocations familiales des enfants de mère ou
de père célibataire pourra être doublé, pour autant que les
revenus de ladite mère ou dudit père célibataire ne dépassent pas
le minimum de moyens d'existence. »
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